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Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 
Семьдесят первая сессия 
Пункт 34 повестки дня 
Положение на Ближнем Востоке 

 Семьдесят первый год 

 
 
 

  Идентичные письма Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 26 октября 
2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя 
Совета Безопасности 
 
 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 
сводную статистическую информацию о нарушениях резолюции 1701 (2006) 
Совета Безопасности, совершенных Израилем в сентябре 2016 года 
(см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 34 повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Наваф Салам 
Посол 

Постоянный представитель 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 
представителя Ливана при Организации Объединенных 
Наций от 26 октября 2016 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Нарушения на суше, совершенные в сентябре 2016 года 
 
 

Дата Время Характер нарушения 

   4 сентября 07 ч. 00 м. 
17 ч. 00 м. 

Вражеские израильские военнослужащие продолжали проведение работ, нача-
тых 15 августа 2016 года, за техническим заграждением в районе Садданы 
вблизи наблюдательного пункта OP3 индийского контингента Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), двигаясь в направле-
нии Биркат-эн-Наккара. При этом вражеские военнослужащие использовали 
два экскаватора, четыре машины с гидравлическим молотом и один бульдозер, 
прибывшие в сопровождении шести автомобилей «АИЛ-Шторм» и одного ав-
томобиля «Хаммер». Затем, когда вражеские израильские военнослужащие за-
вершили проведение работ, техника отбыла в направлении оккупированной 
территории. 

5 сентября 06 ч. 27 м. 
16 ч. 45 м. 

Вражеские израильские военнослужащие продолжали проведение работ, нача-
тых 15 августа 2016 года, за техническим заграждением в районе Садданы 
вблизи наблюдательного пункта OP3 индийского контингента ВСООНЛ, двига-
ясь в направлении Биркат-эн-Наккара. При этом вражеские военнослужащие 
использовали четыре машины с гидравлическим молотом, три экскаватора и 
два бульдозера, прибывшие в сопровождении двух автомобилей «АИЛ-
Шторм», шести военнослужащих и одного бронетранспортера. Затем, когда 
вражеские израильские военнослужащие завершили проведение работ, техника 
отбыла в направлении оккупированной территории. 

6 сентября 06 ч. 20 м. В районе Мазария-Шабъа раздалось несколько взрывов. 

 06 ч. 26 м. 
16 ч. 20 м. 

Вражеские израильские военнослужащие продолжали проведение работ, нача-
тых 15 августа 2016 года, за техническим заграждением в районе Садданы 
вблизи наблюдательного пункта OP3 индийского контингента ВСООНЛ, двига-
ясь в направлении Биркат-эн-Наккара. При этом вражеские военнослужащие 
использовали четыре машины с гидравлическим молотом, два экскаватора и 
один бульдозер, прибывшие в сопровождении автомобиля «АИЛ-Шторм» и 
шести военнослужащих. Затем, когда вражеские израильские военнослужащие 
завершили проведение работ, техника отбыла в направлении оккупированной 
территории. 

 16 ч. 15 м. Находясь на оккупированной палестинской территории, четверо вражеских из-
раильских военнослужащих установили камеру наблюдения на башенной опо-
ре линии связи на своей позиции напротив мыса Эн-Накура и направили ее в 
сторону ливанской территории. В 17 ч. 25 м. вражеские израильские военно-
служащие завершили работу и отбыли в направлении оккупированной терри-
тории. 
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Дата Время Характер нарушения 

   8 сентября 12 ч. 00 м. Один пастух сообщил, что заметил подозрительный предмет в окрестностях 
города Шабъа вблизи наблюдательного пункта OP1 индийского контингента 
ВСООНЛ. Патруль ливанской армии прибыл на указанное место и обнаружил 
несколько вбитых в землю металлических колышков. Колышки оказались ча-
стью устройства наблюдения, которое ранее было установлено вражескими из-
раильскими военнослужащими на ливанской территории и недавно демонтиро-
вано. 

13 сентября 05 ч. 30 м. 
08 ч. 30 м. 

В оккупированном районе Мазария-Шабъа раздалось несколько взрывов. Со 
своих позиций в Рамте и Эс-Суммаке вражеские израильские военнослужащие 
обстреляли прилегающие районы из пулеметов и оружия среднего калибра. 

19 сентября 17 ч. 00 м. Вражеские израильские военнослужащие установили камеру напротив города 
Мейс-эль-Джебель в районе Курум-эш-Шираки между точками B64 и B64-1 в 
10 метрах к югу от «голубой линии». Камера была прикреплена к предмету ку-
бической формы, замаскированному под камень. Она была направлена в 
сторону ливанской территории. 

26 сентября 12 ч. 30 м. Вражеские израильские военнослужащие продолжали проведение работ, нача-
тых 15 августа, в оккупированном районе Мазария-Шабъа за техническим за-
граждением в районе Садданы и Джебель-эш-Шахля, двигаясь в направлении 
радиолокационной станции. При этом вражеские военнослужащие использова-
ли два бульдозера D9, прибывших в сопровождении вражеского патруля в со-
ставе двух бронетранспортеров, двух танков «Меркава» и 25 военнослужащих, 
которые заняли позиции на близлежащих холмах. В 16 ч. 30 м. вражеские 
израильские военнослужащие завершили проведение работ. 

27 сентября 09 ч. 30 м. Вражеские израильские военнослужащие продолжали проведение работ, нача-
тых 15 августа, в оккупированном районе Мазария-Шабъа за техническим за-
граждением в районе Садданы и Джебель-эш-Шахля, двигаясь в направлении 
радиолокационной станции. При этом вражеские военнослужащие использова-
ли два траншеекопателя, прибывших в сопровождении патруля в составе одно-
го танка «Меркава» и 15 военнослужащих, которые заняли позиции на близле-
жащих холмах. В 16 ч. 30 м., когда вражеские израильские военнослужащие 
завершили проведение работ, техника отбыла в направлении оккупированной 
территории. 

29 сентября 13 ч. 50 м. Вражеский израильский патруль в составе одного автомобиля «Дефендер», од-
ного грузовика типа пикап «Хаммер», одного катка, одного траншеекопателя и 
трех военнослужащих провел ремонтные работы вдоль технического загражде-
ния напротив контрольно-пропускного пункта ливанской армии в Эль-Удейсе. 
Патрульные направляли свое оружие в сторону ливанской территории. В 
15 ч. 30 м. вражеские израильские военнослужащие завершили проведение ра-
бот и отбыли в направлении оккупированной территории. 
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  Нарушения на море, совершенные в сентябре 2016 года 
 

Дата Время Характер нарушения 

   3 сентября 17 ч. 16 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011) от 1 октября 
2011 года, проникнув на расстояние около 240 метров в ливанские территори-
альные воды, где находился в течение трех минут. Затем катер удалился в 
направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории. 

4 сентября 18 ч. 13 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 200 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

5 сентября 09 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 205 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение 42 минут. Вражеские водолазы спустились в воду и провели ре-
монтные работы на втором и третьем буях. Затем катер удалился в направлении 
территориальных вод оккупированной палестинской территории. В 10 ч. 55 м. 
он вновь нарушил границу, проникнув на расстояние около 300 метров в ли-
ванские территориальные воды, где находился в течение 18 минут. Затем он 
удалился в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 
территории. 

 18 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

 19 ч. 20 м. Вражеский израильский катер, находившийся в территориальных водах окку-
пированной палестинской территории, сбросил заряд в территориальные воды 
оккупированной палестинской территории. С помощью мегафона экипаж на 
иврите обратился к экипажу ливанского рыболовецкого судна, находившегося в 
ливанских территориальных водах. 

6 сентября 03 ч. 44 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 330 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение восьми минут. Экипаж осветил прожектором ливанские террито-
риальные воды и с помощью мегафона на иврите обратился к экипажу ливан-
ского рыболовецкого судна, находившегося в ливанских территориальных во-
дах. 

 04 ч. 00 м. 
04 ч. 30 м. 

Со своей позиции на оккупированной палестинской территории напротив мыса 
Эн-Накура вражеские израильские военнослужащие дважды освещали прожек-
тором ливанские территориальные воды: первый раз в течение 30 секунд, вто-
рой — в течение 40 секунд. 

http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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Дата Время Характер нарушения 

    17 ч. 48 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-
альных вод оккупированной палестинской территории. 

10 сентября 19 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 240 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

11 сентября 02 ч. 30 м. Со своей позиции в территориальных водах оккупированной палестинской 
территории напротив мыса Эн-Накура вражеские израильские военнослужа-
щие в течение пяти минут освещали прожектором ливанские территориальные 
воды. 

 18 ч. 24 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 130 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

12 сентября 04 ч. 57 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 425 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение пяти минут. Экипаж сбросил взрывное устройство в ливанские 
территориальные воды. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

 18 ч. 22 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 205 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение одной минуты. Затем катер удалился в направлении территориаль-
ных вод оккупированной палестинской территории. В 18 ч. 31 м. он вновь 
нарушил границу, проникнув на расстояние около 205 метров в ливанские тер-
риториальные воды, где находился в течение трех минут. Затем он удалился в 
направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории. 

14 сентября 10 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 500 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение двух часов 50 минут. Затем катер удалился в направлении терри-
ториальных вод оккупированной палестинской территории. 

http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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Дата Время Характер нарушения 

    18 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 295 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-
альных вод оккупированной палестинской территории. 

15 сентября 10 ч. 06 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 110 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение восьми минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-
ных вод оккупированной палестинской территории. В 10 ч. 34 м. он вновь 
нарушил границу, проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-
риториальные воды, где находился в течение четырех минут. Затем он удалился 
в направлении территориальных вод оккупированной палестинской террито-
рии. 

 18 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 204 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

16 сентября 18 ч. 10 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

17 сентября 08 ч. 47 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 110 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

 18 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. 

22 сентября 17 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 
южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 
расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, где находил-
ся в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 
вод оккупированной палестинской территории. В 18 ч. 18 м. он вновь нарушил 
границу, проникнув на 185 метров в ливанские территориальные воды, где 
находился в течение двух минут. Затем он удалился в направлении территори-
альных вод оккупированной палестинской территории. 

http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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  Нарушения воздушного пространства, совершенные в сентябре 2016 года 
 

Дата Время Характер нарушения 

   4 сентября 04 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Западной Бекаа и южных районов, в 06 ч. 30 м. он покинул воздуш-
ное пространство страны над Кафр-Киллой. 

 09 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 
облет Рияка и Баальбека, в 22 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство 
страны над Альма-эш-Шаабом. 

5 сентября 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 
облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 19 ч. 00 м. он покинул воздушное 
пространство страны над Кафр-Киллой. 

 15 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет южных районов, в 22 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Альма-эш-Шаабом. 

6 сентября 05 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет южных районов, Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 
15 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

7 сентября 06 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет южных районов, в 11 ч. 45 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Румайшем. 

 13 ч. 00 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 14 ч. 40 м. они покинули его воздушное пространство над морем 
к западу от Эн-Накуры. 

8 сентября 12 ч. 20 м. Четыре вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздуш-
ное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех 
районов Ливана, в 14 ч. 30 м. они покинули его воздушное пространство над 
Альма-эш-Шаабом. 

 13 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет южных районов, в 15 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Кафр-Киллой. 
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Дата Время Характер нарушения 

   10 сентября 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и южных районов, в 
21 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над оккупированным 
районом Мазария-Шабъа. 

11 сентября 10 ч. 10 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 11 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство над морем 
к западу от Эн-Накуры. 

 10 ч. 18 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над морем в районе Джунии. Совершив облет 
всех районов Ливана, в 13 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство 
над морем в районе Эн-Накуры. 

 11 ч. 20 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив облет всех районов 
Ливана, в 12 ч. 15 м. они покинули его воздушное пространство над морем к 
западу от Эн-Накуры. 

12 сентября 06 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет южных районов, в 13 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Кафр-Киллой. 

 08 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 17 ч. 25 м. он покинул воз-
душное пространство страны над Румайшем. 

 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 
облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 17 ч. 00 м. он покинул воздушное 
пространство страны над Кафр-Киллой. 

13 сентября 10 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет южных районов, в 23 ч. 10 м. он покинул воздушное про-
странство страны над Румайшем. 

14 сентября 06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и южных районов, в 14 ч. 50 м. он 
покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом. 
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Дата Время Характер нарушения 

    10 ч. 35 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 12 ч. 20 м. они покинули его воздушное пространство над морем 
к западу от Эн-Накуры. 

 22 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 
облет южных районов, в 08 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Эн-Накурой. 

15 сентября 07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 
облет южных районов, в 23 ч. 40 м. он покинул воздушное пространство стра-
ны над Эн-Накурой. 

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив облет всех районов 
Ливана, в 11 ч. 40 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-
Шаабом. 

 10 ч. 50 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив облет всех районов 
Ливана, в 12 ч. 15 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-
Шаабом. 

16 сентября 09 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Западной Бекаа, южных районов и Бейрута с пригородами, в 
18 ч. 35 м. он покинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой. 

18 сентября 08 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет южных районов, в 17 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство 
страны над районом Мазария-Шабъа. 

19 сентября 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет Бейрута с пригородами и южных районов, в 22 ч. 30 м. он по-
кинул воздушное пространство страны над Румайшем. 

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив облет всех районов 
Ливана, в 12 ч. 25 м. они покинули его воздушное пространство над Айтару-
ном. 

21 сентября 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 20 ч. 15 м. он покинул воздушное 
пространство страны над Кафр-Киллой. 
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   22 сентября 07 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Шуфа и южных районов, в 22 ч. 15 м. он покинул воздушное про-
странство страны над Альма-эш-Шаабом. 

24 сентября 12 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 19 ч. 00 м. он покинул воздушное 
пространство страны над Кафр-Киллой. 

 22 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет южных районов и Бекаа, 25 сентября в 00 ч. 55 м. он покинул воздушное 
пространство страны над Альма-эш-Шаабом. 

25 сентября 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 12 ч. 30 м. они покинули его воздушное пространство над Аль-
ма-эш-Шаабом. 

26 сентября 11 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет южных районов, в 16 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство 
страны над Альма-эш-Шаабом. 

27 сентября 10 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от Эн-
Накуры. Совершив облет Западной Бекаа и южных районов, в 20 ч. 00 м. он 
покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

 16 ч. 15 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 17 ч. 10 м. они покинули его воздушное пространство над Ру-
майшем. 

 16 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, Джубайля, Касравана и Матна, в 
22 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

 23 ч. 59 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 
облет Западной Бекаа и южных районов, 28 сентября в 06 ч. 45 м. он покинул 
воздушное пространство страны над Кафр-Киллой. 

28 сентября 11 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Западной Бекаа и южных районов, в 15 ч. 35 м. он покинул воздуш-
ное пространство страны над Румайшем. 
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    16 ч. 25 м. Два вражеских израильских боевых самолета нарушили ливанское воздушное 
пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-
нов Ливана, в 17 ч. 50 м. они покинули его воздушное пространство над Аль-
ма-эш-Шаабом. 

29 сентября 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 
Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 22 ч. 15 м. он покинул воз-
душное пространство страны над Кафр-Киллой. 

30 сентября 13 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-
ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-
шив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 17 ч. 20 м. он покинул воздуш-
ное пространство страны над Альма-эш-Шаабом. 
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